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French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

ם1 וַיַּשְׁכֵּ֨
et–se-leva-tôt
H7925

עַל יְרֻבַּ֜
Jerubbaal
H3378

ה֣וּא
il
H1931

גִדְע֗וֹן
Gédéon
H1439

וְכָל־
et–tout–
H3605

הָעָם֙
le–peuple

ר אֲשֶׁ֣
qui

אִתּ֔וֹ
avec–lui
H0854

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
et–ils-campa
H2583

עַל־
par–

דעֵי֣ן  חֲרֹ֑
source-de-Harod
H5878

וּמַחֲנֵה֤
et–camp–de
H4264

֙ מִדְיָן
Madian
H4080

הָיָה־
était–
H1961

ל֣וֹ
à–lui

מִצָּפ֔וֹן
de–nord
H6828

מִגִּבְעַ֥ת
de–colline-de
H1389

ה הַמּוֹרֶ֖
le–Moreh
H4176

מֶק׃ בָּעֵֽ
dans–le–vallée
H6010

Et Jerubbaal, qui est Gédéon, se leva de bonne heure, et tout le peuple qui était avec lui, et ils campèrent près de 
la source de Harod ; et il avait le camp de Madian au nord, du côté de la colline de Moré, dans la vallée.

וַיֹּ֤אמֶר2
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gédéon
H1439

ב רַ֗
nombreux

הָעָם֙
le–peuple

ר אֲשֶׁ֣
qui

ךְ אִתָּ֔
avec–toi
H0854

י מִתִּתִּ֥
pour–mon-donnant
H5414

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בְּיָדָ֑ם
dans–leur-main
H3027

פֶּן־
de-peur-que–
H6435

ר יִתְפָּאֵ֨
se-vanter

עָלַי֤
sur–moi

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

י יָדִ֖
ma-main
H3027

יעָה הוֹשִׁ֥
sauva
H3467

י׃ לִּֽ
pour–moi

Et l’Éternel dit à Gédéon : Le peuple qui est avec toi est trop nombreux, pour que je livre Madian en leur main, de 
peur qu’Israël ne se glorifie contre moi, disant : Ma main m’a sauvé.

ה3 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

א קְרָ֨
proclamer
H7121

א נָ֜
s'il-te-plaît
H4994

בְּאָזְנֵי֤
dans–oreilles-de
H0241

הָעָם֙
le–peuple

ר לֵאמֹ֔
disant
H0559

י־ מִֽ
quiconque–
H4310

יָרֵ֣א
fears
H3373

ד וְחָרֵ֔
et–trembles
H2730

ב יָשֹׁ֥
que-lui-retourner
H7725

ר וְיִצְפֹּ֖
et–depart-tôt
H6852

מֵהַר֣
de–mount-de
H2022

הַגִּלְעָד֑
le–Galaad
H1568

וַיָּ֣שָׁב
et–retourna
H7725

מִן־
de–

ם הָעָ֗
le–peuple

ים עֶשְׂרִ֤
vingt
H6242

וּשְׁנַיִ֙ם֙
et–deux
H8147

לֶף אֶ֔
mille
H0505

רֶת וַעֲשֶׂ֥
et–dix
H6235

ים אֲלָפִ֖
mille
H0505

רוּ׃ נִשְׁאָֽ
resta
H7604

ס
S

Et maintenant, crie aux oreilles du peuple, disant : Quiconque est peureux et tremble, qu’il s’en retourne et 
s’éloigne de la montagne de Galaad. Et 22 000 [hommes] du peuple s’en retournèrent ; et il en resta 10 000.
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אמֶר4 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gédéon
H1439

֮ עוֹד
encore
H5750

הָעָם֣
le–peuple

רָב֒
nombreux

הוֹרֵ֤ד
apporter-en-bas
H3381

אוֹתָם֙
eux
H0853

אֶל־
à–
H0413

יִם הַמַּ֔
le–eaux
H4325

נּוּ וְאֶצְרְפֶ֥
et–je-sera-éprouver-lui
H6884

לְךָ֖
pour–toi

ם שָׁ֑
là
H8033

וְהָיָ֡ה
et–ce-sera
H1961

אֲשֶׁר֩
que

ר אֹמַ֨
je-dire
H0559

יךָ אֵלֶ֜
à–toi
H0413

׀זֶה֣ 
ce
H2088

יֵלֵךְ֣
devra-aller
H3212

ךְ אִתָּ֗
avec–toi
H0854

ה֚וּא
il
H1931

יֵלֵךְ֣
devra-aller
H3212

ךְ אִתָּ֔
avec–toi
H0854

ל וְכֹ֨
et–tout
H3605

אֲשֶׁר־
que–

ר אֹמַ֜
je-dire
H0559

יךָ אֵלֶ֗
à–toi
H0413

זֶה֚
ce
H2088

לאֹ־
ne-pas–
H3808

יֵלֵךְ֣
devra-aller
H3212

ךְ עִמָּ֔
avec–toi

ה֖וּא
il
H1931

א ֹ֥ ל
ne-pas
H3808

ךְ׃ יֵלֵֽ
devra-aller
H3212

Et l’Éternel dit à Gédéon : Le peuple est encore nombreux ; fais-les descendre vers l’eau, et là je te les épurerai ; et 
il arrivera que celui dont je te dirai : Celui-ci ira avec toi, celui-là ira avec toi ; et que chacun de qui je te dirai : 
Celui-ci n’ira pas avec toi, celui-là n’ira pas.

וַיּ֥וֹרֶד5
et–il-apporta-en-bas
H3381

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
le–peuple

אֶל־
à–
H0413

יִם הַמָּ֑
le–eaux
H4325
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אמֶר וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gédéon
H1439

ל כֹּ֣
chacun
H3605

אֲשֶׁר־
qui–

֩ יָלֹק
laps
H3952

בִּלְשׁוֹנ֨וֹ
avec–son-tongue
H3956

מִן־
de–

יִם הַמַּ֜
le–eaux
H4325

ר כַּאֲשֶׁ֧
comme

יָלֹ֣ק
laps
H3952

לֶב הַכֶּ֗
le–chien
H3611

יג תַּצִּ֤
tu-devra-placer
H3322

אוֹתוֹ֙
lui
H0853

ד לְבָ֔
à-part
H0905

ל וְכֹ֛
et–tout
H3605

אֲשֶׁר־
qui–

ע יִכְרַ֥
kneels
H3766

עַל־
sur–

יו בִּרְכָּ֖
son-knees
H1290

לִשְׁתּֽוֹת׃
à–boire
H8354

Et il fit descendre le peuple vers l’eau. Et l’Éternel dit à Gédéon : Quiconque lapera l’eau avec sa langue, comme 
lape le chien, tu le mettras à part, et aussi tous ceux qui se courberont sur leurs genoux pour boire.

י6 וַיְהִ֗
et–était
H1961

ר מִסְפַּ֞
nombre–de
H4557

ים מֲלַקְקִ֤ הַֽ
le–les-lapant
H3952

בְּיָדָם֙
avec–leur-main
H3027

אֶל־
à–
H0413

ם פִּיהֶ֔
leur-bouche
H6310

שְׁלֹ֥שׁ
trois
H7969

מֵא֖וֹת
cent
H3967

אִ֑ישׁ
homme
H0376

֙ וְכֹל
et–tout
H3605

יֶתֶ֣ר
reste-de

ם הָעָ֔
le–peuple

כָּרְע֥וּ
s'agenouilla
H3766

עַל־
sur–

בִּרְכֵיהֶ֖ם
leur-knees
H1290

לִשְׁתּ֥וֹת
à–boire
H8354

יִם׃ מָֽ
eau
H4325

ס
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Et le nombre de ceux qui lapèrent dans leur main [en la portant] à leur bouche, fut de 300 hommes ; et tout le 
reste du peuple se courba sur ses genoux pour boire l’eau.

אמֶר7 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

גִּדְע֗וֹן
Gédéon
H1439

בִּשְׁלֹשׁ֩
avec–trois
H7969

מֵא֨וֹת
cent
H3967

ישׁ הָאִ֤
l'–homme
H0376

מֲלַקְקִים֙ הַֽ
le–les-lapant
H3952

יעַ אוֹשִׁ֣
je-sera-sauver
H3467

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

י וְנָתַתִּ֥
et–je-sera-donner
H5414

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בְּיָדֶ֑ךָ
dans–ta-main
H3027

וְכָל־
et–tout–
H3605

ם הָעָ֔
le–peuple

יֵלְכ֖וּ
que-aller
H3212

ישׁ אִ֥
homme
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
à–son-lieu
H4725

Et l’Éternel dit à Gédéon : Par les 300 hommes qui ont lapé [l’eau] je vous sauverai, et je livrerai Madian en ta 
main ; mais que tout le peuple s’en aille, chacun en son lieu.
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וַיִּקְח֣ו8ּ
et–ils-prit
H3947

אֶת־
–
H0853

צֵדָה֩
provisions-de
H6720

ם הָעָ֨
le–peuple

ם בְּיָדָ֜
dans–leur-main
H3027

וְאֵת֣
et–
H0853

ם תֵיהֶ֗ שׁוֹפְרֹֽ
leur-shofars
H7782

ת וְאֵ֨
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ישׁ אִ֤
homme-de
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
Israël
H3478

שִׁלַּח֙
il-envoya
H7971

אִ֣ישׁ
homme
H0376

יו הָלָ֔ לְאֹֽ
à–son-tents
H0168

וּבִשְׁלֹשׁ־
et–avec–trois–
H7969

מֵא֥וֹת
cent
H3967

ישׁ הָאִ֖
l'–homme
H0376

חֱזִי֑ק הֶֽ
il-garda
H2388

וּמַחֲנֵה֣
et–camp–de
H4264

ן מִדְיָ֔
Madian
H4080

יָה הָ֥
était
H1961

ל֖וֹ
à–lui

חַת מִתַּ֥
en-dessous
H8478

מֶק׃ בָּעֵֽ
dans–le–vallée
H6010
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Et les [300 hommes] prirent en leurs mains les vivres du peuple et ses trompettes. Et [Gédéon] renvoya tous les 
hommes d’Israël, chacun à sa tente, et retint les 300 hommes. Or le camp de Madian était au-dessous de lui, 
dans la vallée.

9֙ יְהִי וַֽ
et–ce-fut
H1961

יְלָה בַּלַּ֣
dans–le–nuit
H3915

הַה֔וּא
le–ce
H1931

וַיֹּ֤אמֶר
et–dit
H0559

֙ אֵלָיו
à–lui
H0413

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

ק֖וּם
lève-toi

רֵ֣ד
descends
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
dans–le–camp
H4264

י כִּ֥
pour–

יו נְתַתִּ֖
je-l'ai-donné
H5414

ךָ׃ בְּיָדֶֽ
dans–ta-main
H3027

Et il arriva, cette nuit-là, que l’Éternel lui dit : Lève-toi ; descends au camp, car je l’ai livré en ta main ;

וְאִם־10
et–si–

א יָרֵ֥
effrayé
H3373

ה אַתָּ֖
tu

לָרֶ֑דֶת
à–descends
H3381

ד רֵ֥
descends
H3381

ה אַתָּ֛
tu

ה וּפֻרָ֥
et–Purah
H6513

נַעַרְךָ֖
ton-serviteur
H5288

אֶל־
à–
H0413

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
le–camp
H4264

et si tu crains d’y descendre, descends vers le camp, toi et Pura, ton jeune homme ;

11֙ ׁמַעְתָּ וְשָֽ
et–tu-devra-entendre
H8085

מַה־
quoi–
H4100

רוּ יְדַבֵּ֔
ils-parle
H1696

וְאַחַר֙
et–après

תֶּחֱזַקְ֣נָה
sera-être-fortifia
H2388

יךָ יָדֶ֔
ton-mains
H3027

וְיָרַדְתָּ֖
et–tu-devra-aller-en-bas
H3381

מַּחֲנֶה֑ בַּֽ
contre–le–camp
H4264

וַיֵּ֤רֶד
et–il-alla-en-bas
H3381

הוּא֙
il
H1931

וּפֻרָ֣ה
et–Purah
H6513

נַעֲר֔וֹ
son-serviteur
H5288

אֶל־
à–
H0413

קְצֵ֥ה
bord-de

ים הַחֲמֻשִׁ֖
le–armé-les
H2571

ר אֲשֶׁ֥
qui

מַּחֲנֶֽה׃ בַּֽ
dans–le–camp
H4264

et tu entendras ce qu’ils diront, et ensuite tes mains seront fortifiées et tu descendras au camp. Et il descendit, lui 
et Pura, son jeune homme, aux avant-postes des hommes armés qui étaient dans le camp.

ן12 וּמִדְיָ֨
et–Madian
H4080

וַעֲמָלֵק֤
et–Amalek
H6002

וְכָל־
et–tout–
H3605

בְּנֵי־
fils–de–

קֶדֶ֙ם֙
le–est

נֹפְלִ֣ים
tombant
H5307

מֶק בָּעֵ֔
dans–le–vallée
H6010

ה כָּאַרְבֶּ֖
comme–le–locusts
H0697

ב לָרֹ֑
pour–multitude
H7230

וְלִגְמַלֵּיהֶם֙
et–pour–leur-chameaux
H1581

אֵי֣ן
là-était-non
H0369

ר מִסְפָּ֔
nombre
H4557

כַּח֛וֹל
comme–le–sable
H2344

שֶׁעַל־
ce–sur–

שְׂפַ֥ת
shore-de
H8193

הַיָּ֖ם
la–mer
H3220

ב׃ לָרֹֽ
pour–multitude
H7230

Et Madian et Amalek et tous les fils de l’orient s’étendaient dans la vallée, nombreux comme des sauterelles ; et 
leurs chameaux étaient sans nombre, en multitude comme le sable qui est sur le bord de la mer.
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א13 ֹ֣ וַיָּב
et–vint
H0935

גִדְע֔וֹן
Gédéon
H1439

נֵּה־ וְהִ֨
et–voici–
H2009

ישׁ אִ֔
un–homme
H0376

ר מְסַפֵּ֥
telling

לְרֵעֵ֖הוּ
à–son-companion
H7453

חֲל֑וֹם
un–songe
H2472

אמֶר וַיֹּ֜
et–il-dit
H0559

הִנֵּ֧ה
voici
H2009

חֲל֣וֹם
un–songe
H2472

מְתִּי חָלַ֗
je-dreamed

וְהִנֵּ֨ה
et–voici
H2009

]צלול[
[cake]
H6742

יל( )צְלִ֜
[loaf-de]
H6742

לֶחֶ֤ם
pain-de
H3899

שְׂעֹרִים֙
orge
H8184

מִתְהַפֵּךְ֙
tumbling
H2015

בְּמַחֲנֵה֣
dans–camp–de
H4264

ן מִדְיָ֔
Madian
H4080

א ֹ֣ וַיָּב
et–il-vint
H0935

עַד־
à–
H5704

אֹהֶל הָ֠
la–tente
H0168

הוּ וַיַּכֵּ֧
et–frappa-il
H5221

ל וַיִּפֹּ֛
et–il-tomba
H5307

וַיַּהַפְכֵ֥הוּ
et–overturned-il
H2015

עְלָה לְמַ֖
en-haut
H4605

וְנָפַ֥ל
et–tomba
H5307

הֶל׃ הָאֹֽ
la–tente
H0168

Et Gédéon arriva, et voici, un homme racontait un songe à son compagnon ; et il disait : Voici, j’ai songé un 
songe ; et voici, un gâteau de pain d’orge roulait dans le camp de Madian, et il arriva jusqu’à la tente et la heurta, 
et elle tomba ; et il la retourna sens dessus dessous, et la tente était là renversée.

עַן14 וַיַּ֨
et–répondit

רֵעֵה֤וּ
son-companion
H7453

וַיֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

אֵי֣ן
là-est-non
H0369

את ֹ֔ ז
ce
H2063

י בִּלְתִּ֗
sauf
H1115

אִם־
si–

חֶ֛רֶב
épée-de
H2719

גִּדְע֥וֹן
Gédéon
H1439

בֶּן־
fils–de–

יוֹאָ֖שׁ
Joash
H3101

אִ֣ישׁ
homme-de
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

נָתַ֤ן
a-donné
H5414

אֱלֹהִים֙ הָֽ
le–Dieu
H0430

בְּיָד֔וֹ
dans–sa-main
H3027

אֶת־
–
H0853

מִדְיָן֖
Madian
H4080

וְאֶת־
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

מַּחֲנֶֽה׃ הַֽ
le–camp
H4264

פ
P

Et son compagnon répondit et dit : Ce n’est pas autre chose que l’épée de Gédéon, fils de Joas, homme d’Israël : 
Dieu a livré Madian et tout le camp en sa main.

15֩ וַיְהִי
et–ce-fut
H1961

עַ כִשְׁמֹ֨
quand–entendit
H8085

גִּדְע֜וֹן
Gédéon
H1439

אֶת־
–
H0853

ר מִסְפַּ֧
telling-de
H4557

הַחֲל֛וֹם
le–songe
H2472

וְאֶת־
et–
H0853

שִׁבְר֖וֹ
son-interpretation
H7667

חוּ וַיִּשְׁתָּ֑
et–il-s'inclina-en-bas
H7812

וַיָּשָׁ֙ב֙
et–il-retourna
H7725

אֶל־
à–
H0413

מַחֲנֵה֣
camp–de
H4264

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israël
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
et–il-dit
H0559

ק֔וּמוּ
lève-toi

י־ כִּֽ
pour–

נָתַ֧ן
a-donné
H5414

יְהוָה֛
l'Éternel
H3068

בְּיֶדְכֶ֖ם
dans–ta-main
H3027

אֶת־
–
H0853

מַחֲנֵה֥
camp–de
H4264

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Et il arriva que, lorsque Gédéon entendit le récit du songe et son interprétation, il se prosterna. Et il retourna au 
camp d’Israël, et dit : Levez-vous, car l’Éternel a livré le camp de Madian en votre main.

וַיַּ֛חַץ16
et–il-divisa
H2673

אֶת־
–
H0853

שְׁלֹשׁ־
trois–
H7969

מֵא֥וֹת
cent
H3967

ישׁ הָאִ֖
l'–homme
H0376

ה שְׁלֹשָׁ֣
trois
H7969

ים רָאשִׁ֑
compagnies

ן וַיִּתֵּ֨
et–il-donna
H5414

שׁוֹפָר֤וֹת
shofars
H7782

בְּיַד־
dans–main–de–
H3027

כֻּלָּם֙
tout-de-eux
H3605

ים וְכַדִּ֣
et–cruches
H3537

ים רֵקִ֔
vider
H7386

ים וְלַפִּדִ֖
et–torches
H3940

בְּת֥וֹךְ
à-l'intérieur
H8432

ים׃ הַכַּדִּֽ
le–cruches
H3537

Et il divisa les 300 hommes en trois corps, et il leur mit à tous des trompettes à la main, et des cruches vides, et 
des torches dans les cruches.
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וַיֹּ֣אמֶר17
et–il-dit
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
à–eux
H0413

נִּי מִמֶּ֥
de–moi

תִרְא֖וּ
tu-devra-voir
H7200

וְכֵן֣
et–ainsi

תַּעֲשׂ֑וּ
tu-devra-faire

וְהִנֵּ֨ה
et–voici
H2009

י אָנֹכִ֥
je
H0595

בָא֙
venant
H0935

בִּקְצֵה֣
à–bord-de

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
le–camp
H4264

וְהָיָה֥
et–ce-sera
H1961

כַאֲשֶׁר־
comme–

ה אֶעֱשֶׂ֖
je-faire

ן כֵּ֥
ainsi

תַּעֲשֽׂוּן׃
tu-devra-faire

Et il leur dit : Regardez ce que je vais faire, et faites de même ; voici, quand j’arriverai au bout du camp, alors ce 
que je ferai, vous le ferez de même ;

18֙ וְתָקַעְתִּי
et–je-sera-souffler
H8628

ר בַּשּׁוֹפָ֔
sur–le–shofar
H7782

י אָנֹכִ֖
je
H0595

וְכָל־
et–tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
qui

י אִתִּ֑
avec–moi
H0854

ם וּתְקַעְתֶּ֨
et–tu-devra-souffler
H8628

בַּשּׁוֹפָר֜וֹת
sur–le–shofars
H7782

גַּם־
aussi–
H1571

ם אַתֶּ֗
tu

סְבִיבוֹת֙
tout-autour
H5439

כָּל־
tout–
H3605

מַּחֲנֶ֔ה הַֽ
le–camp
H4264

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
et–tu-devra-dire
H0559

לַיהוָה֥
pour–l'Éternel
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
et–pour–Gédéon
H1439

פ
P

et quand je sonnerai de la trompette, moi et tous ceux qui sont avec moi, vous aussi vous sonnerez des 
trompettes autour de tout le camp, et vous direz : Pour l’Éternel et pour Gédéon !

א19 ֹ֣ וַיָּב
et–vint
H0935

דְעוֹן גִ֠
Gédéon
H1439

וּמֵאָה־
et–cent–
H3967

ישׁ אִ֨
homme
H0376

אֲשֶׁר־
qui–

אִתּ֜וֹ
avec–lui
H0854

בִּקְצֵה֣
à–bord-de

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
le–camp
H4264

ֹ֚אשׁ ר
commencement-de

רֶת הָאַשְׁמֹ֣
le–veiller
H0821

יכוֹנָ֔ה הַתִּֽ
le–middle
H8484

אַ֛ךְ
seulement
H0389

ם הָקֵ֥
coucher

ימוּ הֵקִ֖
ils-avait-placer

אֶת־
–
H0853

ים ׁמְרִ֑ הַשֹּֽ
le–guards
H8104

֙ יִּתְקְעוּ וַֽ
et–ils-souffla
H8628

בַּשּׁ֣וֹפָר֔וֹת
sur–le–shofars
H7782

וְנָפ֥וֹץ
et–shattered

ים הַכַּדִּ֖
le–cruches
H3537

ר אֲשֶׁ֥
lequel

ם׃ בְּיָדָֽ
dans–leur-main
H3027

Et Gédéon et les 100 hommes qui étaient avec lui arrivèrent au bout du camp, au commencement de la veille du 
milieu [de la nuit] ; on venait seulement de placer les gardes. Et ils sonnèrent des trompettes, et brisèrent les 
cruches qu’ils avaient à la main ;

יִּתְקְעו20ּ וַֽ֠
et–souffla
H8628

שְׁלֹ֨שֶׁת
trois-de
H7969

ים הָרָאשִׁ֥
le–compagnies

֮ בַּשּֽׁוֹפָרוֹת
sur–le–shofars
H7782

וַיִּשְׁבְּר֣וּ
et–ils-brisa
H7665

הַכַּדִּים֒
le–cruches
H3537

וַיַּחֲזִי֤קוּ
et–ils-tint
H2388

בְיַד־
dans–main–de–
H3027

שְׂמאוֹלָם֙  
leur-gauche
H8040

ים בַּלַּפִּדִ֔
le–torches
H3940

ד־ וּבְיַ֨
et–dans–main–de–
H3027

יְמִינָ֔ם
leur-droite
H3225

הַשּׁוֹפָר֖וֹת
le–shofars
H7782

לִתְק֑וֹעַ
à–souffler
H8628

יִּקְרְא֔וּ וַֽ
et–ils-appela-dehors
H7121

רֶב חֶ֥
épée
H2719

יהוָה֖ לַֽ
pour–l'Éternel
H3068

וּלְגִדְעֽוֹן׃
et–pour–Gédéon
H1439

et les trois corps sonnèrent des trompettes, et brisèrent les cruches : ils tenaient dans leur main gauche les 
torches, et dans leur main droite les trompettes pour sonner, et criaient : L’épée de l’Éternel et de Gédéon !
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21֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
et–ils-se-tint
H5975

אִ֣ישׁ
homme
H0376

יו תַּחְתָּ֔
dans-son-lieu
H8478

יב סָבִ֖
autour
H5439

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
le–camp
H4264

וַיָּ֧רָץ
et–courut
H7323

כָּל־
tout–
H3605

מַּחֲנֶה֛ הַֽ
le–camp
H4264

יעוּ וַיָּרִ֖
et–ils-cria-dehors
H7321

]ויניסו[
[et–ils-s'enfuit]
H5127

)וַיָּנֽוּסוּ׃(
[et–s'enfuit]
H5127

Et ils se tenaient chacun à sa place autour du camp ; et tout le camp se mit à courir, et à pousser des cris, et à fuir.

22֮ יִּתְקְעוּ וַֽ
et–souffla
H8628

שְׁלֹשׁ־
trois–
H7969

מֵא֣וֹת
cent
H3967

הַשּׁוֹפָרוֹת֒
le–shofars
H7782

וַיָּ֣שֶׂם
et–placer

יְהוָ֗ה
l'Éternel
H3068

אֵת֣
–
H0853

רֶב חֶ֥
épée-de
H2719

ישׁ אִ֛
homme
H0376

בְּרֵעֵ֖הוּ
contre–son-companion
H7453

וּבְכָל־
et–dans–tout–
H3605

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
le–camp
H4264

נָס וַיָּ֨
et–s'enfuit
H5127

מַּחֲנֶ֜ה הַֽ
le–camp
H4264

עַד־
à–
H5704

ית  הַשִּׁטָּהבֵּ֤֙
Beth-shittah
H1029

תָה רֵרָ֔ צְֽ
vers–Zererah
H6888

עַד֛
à
H5704

שְׂפַת־
frontière–de–
H8193

ל  מְחוֹלָ֖האָבֵ֥
Abel-meholah
H0065

עַל־
par–

ת׃ טַבָּֽ
Tabbath
H2888

Et les 300 hommes sonnaient des trompettes ; et l’Éternel tourna l’épée de chacun contre son compagnon, dans 
tout le camp. Et le camp s’enfuit jusqu’à Beth-Sitta, vers Tseréra, jusqu’au bord d’Abel-Mehola, près de Tabbath.

וַיִּצָּעֵק23֧
et–était-appela-dehors
H6817

ישׁ־ אִֽ
homme-de–
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

י מִנַּפְתָּלִ֥
de–Nephthali
H5321

וּמִן־
et–de–

ר אָשֵׁ֖
Aser
H0836

וּמִן־
et–de–

כָּל־
tout–
H3605

ה מְנַשֶּׁ֑
Manassé
H4519

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
et–ils-poursuivit
H7291

י אַחֲרֵ֥
après

מִדְיָֽן׃
Madian
H4080

Et les hommes d’Israël se rassemblèrent, de Nephthali, et d’Aser, et de tout Manassé, et poursuivirent Madian.

ים24 וּמַלְאָכִ֡
et–messengers
H4397

שָׁלַח֣
envoya
H7971

֩ גִּדְעוֹן
Gédéon
H1439

בְּכָל־
en–tout–
H3605

ר הַ֨
colline-pays-de
H2022

יִם אֶפְרַ֜
Éphraïm
H0669

ר לֵאמֹ֗
disant
H0559

רְד֞וּ
descends
H3381

את לִקְרַ֤
à–meet
H7125

֙ מִדְיָן
Madian
H4080

וְלִכְד֤וּ
et–saisir
H3920

לָהֶם֙
pour–eux

אֶת־
–
H0853

יִם הַמַּ֔
le–eaux
H4325

עַד֛
à
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Beth-barah
H1012

וְאֶת־
et–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
le–Jourdain
H3383

ק וַיִּצָּעֵ֞
et–était-appela-dehors
H6817

כָּל־
chaque–
H3605

ישׁ אִ֤
homme-de
H0376

אֶפְרַיִ֙ם֙
Éphraïm
H0669

וַיִּלְכְּד֣וּ
et–ils-saisit
H3920

אֶת־
–
H0853

יִם הַמַּ֔
le–eaux
H4325

עַד֛
à
H5704

ית  הבֵּ֥ בָּרָ֖
Beth-barah
H1012

וְאֶת־
et–
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
le–Jourdain
H3383

Et Gédéon envoya des messagers dans toute la montagne d’Éphraïm, pour dire : Descendez à la rencontre de 
Madian, et enlevez-leur les eaux jusqu’à Beth-Bara, et le Jourdain. Et tous les hommes d’Éphraïm se 
rassemblèrent, et s’emparèrent des eaux jusqu’à Beth-Bara, et du Jourdain.
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יִּלְכְּד֡ו25ּ וַֽ
et–ils-captura
H3920

שְׁנֵֽי־
deux-de–
H8147

י שָׂרֵ֨
princes-de
H8269

ן מִדְיָ֜
Madian
H4080

אֶת־
–
H0853

עֹרֵ֣ב
Oreb
H6159

וְאֶת־
et–
H0853

ב זְאֵ֗
Zeeb
H2062

וַיַּהַרְג֨וּ
et–ils-tua
H2026

אֶת־
–
H0853

עוֹרֵ֤ב
Oreb
H6159

בְּצוּר־
à–rocher-de–
H6697

עוֹרֵב֙
Oreb
H6159

וְאֶת־
et–
H0853

זְאֵב֙
Zeeb
H2062

הָרְג֣וּ
ils-tua
H2026

בְיֶֽקֶב־
à–pressoir-de–
H3342

ב זְאֵ֔
Zeeb
H2062

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
et–ils-poursuivit
H7291

אֶל־
à–
H0413

מִדְיָן֑
Madian
H4080

וְראֹשׁ־
et–tête–de–

עֹרֵ֣ב
Oreb
H6159

ב וּזְאֵ֔
et–Zeeb
H2062

֙ הֵבִי֙אוּ
ils-apporta
H0935

אֶל־
à–
H0413

גִּדְע֔וֹן
Gédéon
H1439

מֵעֵ֖בֶר
de–au-delà
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
le–Jourdain
H3383

Et ils prirent les deux princes de Madian, Oreb et Zeëb ; et ils tuèrent Oreb au rocher d’Oreb, et ils tuèrent Zeëb 
au pressoir de Zeëb. Et ils poursuivirent Madian, et apportèrent les têtes d’Oreb et de Zeëb, à Gédéon, de l’autre 
côté du Jourdain.
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